
По состоянию на 2002 год немецкий язык является самым 
распространённым языком в Швейцарии. На нём говорит 63,7 % 

населения. В 17 кантонах из 26 он является единственным 
официальным языком, в Берне, Фрибуре и Валлисе используется 
наряду с французским, в Граубюндене — наряду с ретороманским. 
Таким образом, немецкий не признаётся и не используется только 
в Во, Невшателе и Женеве и почти не используется (на уровне 

общин) в Тичино и Юре. Французский язык использует пятая часть 
страны, итальянский — около 6,5 %.

Язык немецкоязычной Швейцарии по преимуществу основан 
на швейцарско-алеманнском диалекте, и лишь в восточной 
коммуне Замнаун имеет хождение южнобаварский диалект.
Франкоязычная Швейцария, которую также неофициально 

называют Романдией, использует не литературный французский, 
или français fédéral, а собственный вариант.

Итальянская Швейцария использует итальянский язык, хотя в быту 
можно услышать тиччинский диалект итальянского языка.

Носители ретороманского, как правило, знают граубюнденский 
диалект или высоконемецкий язык.



• Помимо вышеназванных языков на территории Швейцарии в разное 
время существовали и/или существуют до сих пор локальные языки 
и диалекты, которые не относятся к официальным, но свободно 
используются в быту отдельными частями населения.

• Одним из таких языков, например, является франкопровансальский, 
который был распространён в Романдии (за исключением кантона Юра) 
до начала XX века. В последнее время он практически не употребляется, 
смешавшись с региональными формами французского.

• Ещё одним языком, имеющим широкое (устное) распространение, 
является галло-итальянский ломбардский язык, распространённый в 
Тичино и Граубюндене. Несмотря на то что ломбардский не является 
официальным ни на федеральном, ни на региональном уровне, он 
используется в качестве обиходно-разговорного в каждой третьей семье 
названных кантонов



• В последнее время намечается тенденция к расширению 
влияния французского языка в регионах Швейцарии при 
относительно постоянной численности немецкоязычных и 
соответствующем сокращении численности итало- и 
ретороманскоязычных. Таким образом, языковая франко-
немецкая граница сдвинулась в сторону востока. 
Большие изменения происходят в кантоне Граубюнден, 
где ретороманскоязычное население последнее столетие 
существенно теснится немецкоязычным, поэтому каждое 
новое поколение овладевает немецкими диалектами 
лучше, чем ретороманским языком, хотя отчасти оно ещё 
способно понимать ретороманскую речь старших 
поколений. Точно так же в италоязычном Тичино 
немецкий язык становится всё более популярным, и это 
вызывает опасения, что в скором времени Швейцария 
станет франко-немецкой.
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